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O‘ZBEKISTON RESPUBLIKASI OLIY TA’LIM, 
 FAN VA INNOVATSIYALAR  VAZIRLIGI
ALISHER NAVOIY NOMIDAGI
 TOSHKENT DAVLAT O‘ZBEK TILI VA ADABIYOTI  UNIVERSITETI 

AXBOROT XATI 

Hurmatli hamkasblar!

2025-yil  30-may kuni  Toshkentda  Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti  universitetining 9 yilligi munosabati bilan hamda turkiy xalqlar qadriyatlari va birdamligini mustahkamlash maqsadida «Turkiy xalqlarning ma’naviy integratsiyasi: tili, adabiyoti, madaniyati» mavzusida xalqaro ilmiy-nazariy konferensiya o‘tkaziladi.

Konferensiyaning asosiy yo‘nalishlari:

1- shu’ba. Turkiy xalqlar adabiyoti va xalq og‘zaki ijodi masalalari.
2- shu’ba. Hozirgi turkiy  tilshunoslikning dolzarb muammolari.
3- shu’ba. Madaniyatlararo muloqotda turkiy tillar va tarjimashunoslik.
4- shu’ba. Turkiy xalqlarning umumiy madaniy merosi.
  5-shu’ba. Madaniy hamkorlikning ta’lim tizimidagi o‘rni: til va adabiyot. 
  6-shu’ba. Turkiy tillar taraqqiyoti va zamonaviy lingvodidaktika masalalari. 
  7-shu’ba. Turkiy xalqlar adabiyotini o‘qitishda zamonaviy yondashuvlar.  
          Konferensiya o‘tkaziladigan manzil:  Toshkent shahri,  Yakkasaroy tumani,  
Yusuf Xos Hojib ko‘chasi,103-uy. ToshDO‘TAU,  212-zal. Boshlanish vaqti:  Toshkent vaqti bilan 10-30.
           Konferensiyaning ishchi  tillari: o‘zbek, ozarbayjon, qirg‘iz, qozoq, turk, rus, ingliz. 
            Konferensiya oflayn va onlayn formatda o‘tkaziladi.
 Tashkiliy qo‘mita  a’zolari  2024 - yil 10-maygacha  6-8 sahifadan iborat maqolalarni telegram orqali qabul qiladi. Ishtirokchining ariza va maqolasini to‘ldirishiga qo‘yilgan talablar  1, 2 - ilovalarda ko‘rsatilgan.

        Konferensiya materiallari elektron formatda maqolalar to‘plami shaklida  universitetning https://tsuull.uz saytiga joylashtiriladi. Har bir maqola uchun DOI  beriladi. 
Tashkilotchi maqolalarni tanlash huquqiga ega, lekin antiplagiat  uchun javobgar emas.  
         Konferensiya ishtirokchilariga xalqaro standartdagi sertifikatlar beriladi.
Maqola,  DOI  va sertifikat uchun to‘lov  - 200 000 so‘m. 
Konferensiyaga kelib-ketish хarajatlari ishtirokchi tomonidan to‘lanadi.

Maqolalar Tashkiliy qo‘mitaning   quyidagi a’zolari tomonidan telegram orqali  qabul qilinadi: 
	№
	F.I.
	Telefon raqamlari  

	1
	Muhamedova Saodat
	+998903185326

	2
	Niezmetova Roza            
	+998 90 972 79 96

	3
	Mavlyanova Klara         
	+998 94 947 76 81

	4
	Kambarova Saodat     
	+998 95 180 24 73

	5
	Kuldasheva Sanobar 
	+998-88-303-17-77

	6
	Ishanxonova Iroda        
	+998 77 123 39 49

	7
	Soatova Gulzoda            
	+998 97 749 69 84

	8
	Turakulova Okila          
	+998 90 918 75 28

	9
	Iskandarova Gulbaxor  
	+998 97 740 58 42

	10
	Shirinova Yekaterina 
	+998 90 131 05 75



1-ilova Konferensiya ishtirokchilarining arizalarini qabul qilish 

	Muallifning F.I.O.
	

	Davlat, shahar
	

	Ish joyi, lavozimi
	

	Ilmiy daraja, ilmiy unvon
	

	Mobil telefon
	

	Elektron pochta (e-mail)
	

	Ma’ruza mavzusi (maqola)
	

	Plenar/shu’ba
	

	Konferensiya shu’basi
	

	Ma’ruza	uchun	texnik	vositalar (ha/yo‘q)
	

	Ishtirok etish (oflayn/onlayn)
	

	Mehmonxonani band qilish (ha/yo‘q)
	



2-ilova

MAQOLAGA QO‘YILGAN TALABLAR

Maqola sarlavhasi Times New Roman, 12 kegl qoraytirilgan shriftda, bosh harflar bilan yozilishi kerak. Muallif/mualliflar haqidagi ma’lumotlar quyidagi shaklda beriladi: F.I.O., ilmiy darajasi, lavozimi va unvoni, ish joyi, E-mail, ORCID ID raqami.
Annotatsiya asosiy mavzuning qisqacha tavsifi, ilmiy maqola muammoci, ishning maqsadi va uning natijalarini o‘z ichiga oladi. Annotatsiya 100-200 so‘zdan iborat bo‘lishi zarur. Annotatsiya shrifti o‘lchami 10 kegl va birlik satrlararo intervalda yoziladi.
Kalit so‘zlar (5-8 so‘z) maqolaning asosiy mazmuni va tadqiqot sohasini aks ettirishi  zarur. Yuqorida aytib o‘tilgan barcha punktlar ikki tilda taqdim etiladi. Masalan, agar maqola o‘zbek tilida bo‘lsa, u holda maqolaning sarlavhasi, muallif haqidagi ma’lumot, annotatsiya va kalit so‘zlarning o‘zbek va  boshqa tildagi tarjimalari bo‘lishi zarur.


Texnik talablar:

1. Maqola 6-8 sahifadan kam bo‘lmasligi shart.
2. Sahifa hoshiyalari: chap hoshiya - 3 sm, o‘ng hoshiya  - 1,5 sm, yuqori va pastki chetlar  - 2 sm.
3. Maqola matni Times New Roman, 12 kegl, satrlararo interval -1,15, abzasgacha -0 pt, abzasdan keyin - 12 pt.
4. Abzas  - 1 sm.
5. Matnda ajratib ko‘rsatish kerak bo‘lsa, qoraytirilgan shrift bilan emas kursiv yoki tagiga chizilgan bilan ajrating.

Ariza va maqola alohida faylda elektron variantda taqdim etiladi. Fayllar nomi ishtirokchining familiyasi bo‘yicha lotin shriftida nomlanadi, masalan, zayavka_Omarov_A. va statya_Omarov_A.



UDK DOI:

MAQOLANI RASMIYLASHTIRISH NAMUNASI



RUS TILIDAGI  AYRIM TURKIY  ASOSLI JOY NOMLARI ETIMOLOGIYASI 
ОБ ЭТИМОЛОГИИ НЕКОТОРЫХ ТОПОНИМОВ  ТЮРКСКОГО ПРОИСХОЖДЕНИЯ  В РУССКОМ ЯЗЫКЕ
ЭTYMOLOGY OF SOME TOPONYMS  IN THE RUSSIAN LANGUAGE HAVING TURKIC ROOTS

Shirinova Yekaterina Turakulovna
Ширинова Екатерина Туракуловна
  S’hirinova Ekaterina Turakulovna
filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD), dotsent v.b, Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o’zbek tili va adabiyoti universiteti
доктор философии по филологическим наукам (PhD),  , и.о.доцента, Ташкентский государственный университет узбекского языка и литературы имени Алишера Навои
PhD., Associate Professor, Alis’her Navo’i Tas’hkent State University of the Uzbek Language and Literature 
yekaterina@navoiy-uni.uz 
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Kalit so‘zlar:
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 Maqola matni
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